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EN - Loosen the screws and remove the upholstery panel
DE - Befestigungsschrauben der Polsterung lösen, die Polsterung demontieren 
PL - Odkręcić wkręty mocujące element tapicerki, wyciągnąć tapicerkę 
FR - Dévisser les éléments du tapis, sortir le tapis 
IT - Svitare le viti di fissaggio della tappezzeria, rimuovere la tappezzeria 
ES - Desenrosque los tornillos de fijación del elemento de tapicería,  
       extraiga la tapicería
RU - Выкрутить крепежный винт обивки и снять обивку 
AR - فك البراغي التي تثبت عنصر التنجید، ثم اسحب التنجید 
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EN - Remove the old filter, insert the new one and carry out the opposite
        to all the previous operation at the reversed order

DE - Das abgenutzte Filter herausnehmen, das neue einlegen und die oben    
        genannten Arbeitsschritte in umgekehrter Reihenfolge durchführen
PL -  Ostrożnie usunąć zużyty filtr, następnie zamontować nowy oraz wykonać 
       powyższe czynności w kolejności odwrotnej
FR - Sortir le filtre usagé, en installer un nouveau, réaliser toutes les opérations 
       mentionnées ci-dessus dans l’ordre inverse
IT - Rimuovere con prudenza il filtro esaurito, montare il filtro nuovo e ripetere  
      le operazioni di cui sopra in senso inverso
ES - Retire el filtro usado con cuidado y, a continuación, monte uno nuevo  
       y realice los pasos anteriores en orden inverso
RU - Вытащить использованный фильтр, вмонтировать новый, выполняя 
        вышеуказанные действия в обратной последовательности
AR - قم بإزالة المرشح المستھلك بعنایة، ثم قم بتثبیت مرشح جدید وأداء الخطوات المذكورة أعلاه بترتیب عكسي
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EN - Disconnect the electric circuit
DE - Das elektrische System abschalten 
PL - Rozłączyć układ elektryczny 
FR - Déconnecter le système électrique 
IT - Scollegare l'impianto elettrico 
ES - Desconecte el sistema eléctrico 
RU - Отключите электрическую систему 
AR - افصل النظام الكھربائي 
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EN - Loosen the screws
DE - Die den Filterdeckel befestigenden Schaftschrauben abschrauben 
PL - Odkręcić wkręty pokrywy filtra 
FR - Dévisser le couvercle du filtre 
IT - Svitare le viti del coperchio del filtro, rimuovere il coperchio 
ES - Desenrosque los tornillos de la tapa del filtro, retire la tapa 
RU - Выкрутить шурупы крышки фильтра 
AR - قم بفك براغي غطاء المرشح، وإزالة الغطاء
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EN - Detach the cover of the filter chamber
DE - Die Filterteilabdeckung abtrennen 
PL - Wypiąć pokrywę komory filtra 
FR - Détacher le couvercle du compartiment du filtre 
IT - Staccare il coperchio dell'alloggiamento del filtro 
ES - Retire la tapa del compartimento del filtro 
RU - Oтстегнуть крышку камеры фильтра 
AR - قم بفك غطاء حجرة المرشح
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